
神榮耀的

異象
Vision of 

God's Glory
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1 耶和華的榮耀顯現The Glory of the Lord Appears

（1-3章）

2 耶和華的榮耀離開The Glory of the Lord Leaves

（4-24章）

3 耶和華的榮耀對付列國The Lord Glory Against 

the Nations（25-32章）

4 耶和華的榮耀歸回The Lord Glory Returns（33-

48章）



以磚畫城以磚畫城以磚畫城以磚畫城 — 說明城必被圍說明城必被圍說明城必被圍說明城必被圍Draw the city with 

bricks — show that the city must be surrounded
以西結書 Ezekiel 4:1-3



側臥側臥側臥側臥 — 說明犯罪的久長說明犯罪的久長說明犯罪的久長說明犯罪的久長

Lying on the side —

Explain the length of the crime 

以西結書 Ezekiel 4: 4-8



食餅食餅食餅食餅缺糧的禍患缺糧的禍患缺糧的禍患缺糧的禍患



剃髮剃髮剃髮剃髮 —將被剪除將被剪除將被剪除將被剪除
Shaving —it will be cut
以西結書 Ezekiel 5: 1-17



7我就照著所吩咐的去行，白日帶出我
的物件，好像預備擄去使用的物件。到
了晚上，我用手挖通了牆。天黑的時候，

就當他們眼前搭在肩頭上帶出去。
So I did as I was commanded. During the 

day I brought out my things packed for 

exile. Then in the evening I dug through 

the wall with my hands. I took my 

belongings out at dusk, carrying them on 

my shoulders while they watched.

以西結書 Ezekiel 12: 1-7



人子啊，葡萄樹比別樣樹有什麼強處？葡萄枝比眾

樹枝有什麼好處？其上可以取木料做什麼工用，可

以取來做釘子掛什麼器皿嗎？(結15:2-3)

焚葡萄枝焚葡萄枝焚葡萄枝焚葡萄枝 Burning grape branches 
以西結書 Ezekiel 15 



看哪，已經拋在火中當作柴燒，火既燒了兩頭，中間也被

燒了，還有益於工用嗎？完全的時候，尚且不合乎什麼工

用，何況被火燒壞，還能合乎什麼工用嗎？(結15:4-5)



棄嬰的比喻棄嬰的比喻棄嬰的比喻棄嬰的比喻
The parable of the 

abandoned baby 
以西結書 Ezekiel 16 



二鷹二樹比喻二鷹二樹比喻二鷹二樹比喻二鷹二樹比喻

Metaphor of Two Eagles 

and Two Trees 
以西結書 Ezekiel 17 



獅子的哀歌獅子的哀歌獅子的哀歌獅子的哀歌

The lament 

of the lion
以西結書 Ezekiel 19 



刑罰必臨刑罰必臨刑罰必臨刑罰必臨
Punishment 

must come 
以西結書 Ezekiel 24



妻子死亡的信息妻子死亡的信息妻子死亡的信息妻子死亡的信息

Information about wife's death 
以西結書 Ezekiel 24: 15-27



神的最终目的
God's Ultimate Purposes

以西結書
Ezekiel 24: 1-14



絕望中的希望

Hope for the Hopeless

以西結書Ezekiel 37: 1-11



估計你的狀況 Assess the situation
以西結書 Ezekiel 37: 1

 「耶和華的靈降在我身上，

耶和華藉他的靈帶我出去，將我
放在平原中，這平原遍滿骸骨。

The hand of the LORD was on me, and he brought 

me out by the Spirit of the LORD and set me in the 

middle of a valley; it was full of bones.」





以西結書 Ezekiel 37: 11

 主對我說：「人子啊，這些骸骨就
是以色列全家。他們說：『我們的
骨頭枯乾了，我們的指望失去了，

我們滅絕淨盡了。』
Then he said to me: “Son of man, these bones 

are the people of Israel. They say, ‘Our bones are 

dried up and our hope is gone; we are cut off.’









激動你的信心 Activate your faith. 
v.3他問我：“人子啊！這些骸骨能

活過來嗎？”我回答：
“主耶和華啊！唯有你才知道。”

He asked me,

“Son of man, can these bones live?”

I said, “Sovereign LORD, you alone know.”” 





用上帝的話來解決你的問題Addressing 

your problem with the Word of God.
v. 4 

他又對我說:“你要向這些骸骨說預言，
對它們說:‘枯乾的骸骨啊！
你們要聽耶和華的話。

Then he said to me, “Prophesy to these bones and say 

to them, ‘Dry bones, hear the word of the LORD!’” 



Ezekiel 37: 5

「主耶和華對這些骸骨這樣說：
看哪！我必使氣息進入你們裡面，

你們就活過來了。
This is what the Sovereign Lord says to these 

bones: I will make breath enter you and you 

will come to life.」



以西結書 Ezekiel 37: 6

「我必給你們加上筋，使你們長肉，

又將皮遮蔽你們，使氣息進入你們裡面，
你們就要活了，你們便知道我是耶和華。

I will attach tendons to you and make flesh 

come upon you and cover you with skin; I will 

put breath in you, and you will come to life. 

Then you will know that I am the LORD.」



Ezekiel 37: 7-8

於是我遵命說預言；我正在說預言的時候，
就聽見有響聲，骨頭與骨頭互相結合起來，
格格作響。8我觀看，見骸骨生了筋，長了肉，
又有皮包在上面，只是它們裡面還沒有氣息。

And as I was prophesying, there was a noise, a 

rattling sound, and the bones came together, bone to 

bone. I looked, and tendons and flesh appeared on 

them and skin covered them, but there was no breath 

in them.







適當的用聖靈 Appropriate the Holy Spirit.
以西結書 Ezekiel 37: 9

 主對我說:「人子啊,你要發預言,向風發預言,

說主耶和華如此說：氣息啊,要從四方而來，
吹在這些被殺的人身上,使他們活了。」

Then he said to me, “Prophesy to the breath; 

prophesy, son of man, and say to it, ‘This is what the 

Sovereign LORD says: Come, breath, from the four 

winds and breathe into these slain, that they may 

live.



以西結書 Ezekiel 37: 10

於是我遵命說預言，氣息就

進入骸骨，骸骨便活了，並
且站起來，成為極大的軍隊。

So I prophesied as he commanded me, 

and breath entered them; they came to life 

and stood up on their feet—a vast army.





1. 估計你的狀況Assess the situation. 

2. 激動你的信心Activate your faith. 

3. 用上帝的話來解決你的問題Addressing your 

problem with the Word of God.

4. 適當的用聖靈Appropriate the Holy Spirit. 



絕望中的希望

Hope for the Hopeless

以西結書Ezekiel 37: 1-11




